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English  

ICOMOS draws  its vitality  from  the professionalism and ethics of  its members;  the expertise of  its 
specialist  committees and Scientific Council; and  through vibrant,  inclusive and  respected national 
committees. Each part of the organisation must function well for ICOMOS to thrive.  

The keys to our well being are:  
• excellent communication 
• working together on shared priorities 
• using our resources wisely 
• accountability in decision making 
• global inclusiveness and improved regional representation 
 
To more fully achieve our mission in the 21st century, we need to: 
• develop  together a work program and  financial strategy which are  relevant, strategic,  realistic, 

and well communicated within and beyond the structures of ICOMOS 
• increase and  refresh our membership,  looking  for ways  to  improve our capacity  to  involve our 

members in the many aspects of our work 
• enhance  the  capacity  of  the  International  Secretariat,  including  the  implementation  of  the 

‘Nourissier  ICOMOS  membership  database’  and  the  services  of  the  ICOMOS‐UNESCO 
Documentation Centre 

• work to build the reputation of ICOMOS and participation  in regions where our presence  is not 
strong 

• build more effective partnerships with other organisations   
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ICOMOS  needs  to  provide  consistent  and  professionally  sound  advice  to UNESCO  and  the World 
Heritage Committee. We need to stay at the forefront of emerging areas of philosophy and practice – 
including  the  changing  and  diverse  definitions  of  cultural  heritage  and  the  changing  physical  and 
social contexts  in which we work that require new tools and solutions  for protection, conservation 
and management.   

I have valued the opportunity to work with and  learn from each of the members of the 2005‐2008 
ICOMOS  Executive  Committee.  I  would  be  honoured  to  receive  the  support  of  the  ICOMOS 
membership  to  continue my  involvement and  leadership within all of  the  structures of our global 
organisation, to work with active members from all disciplines and  in all parts of the world, and to 
contribute to the continued flourishing of ICOMOS in the Asia‐Pacific region.  

*** 

Français 

L'ICOMOS tire sa vitalité du professionnalisme et des valeurs éthiques de ses membres, de l'expertise 
de  ses  comités  spécialisés,  ainsi  que  de  sa  participation  à  des  comités  nationaux  dynamiques  et 
respectés. Chaque partie de l'organisation doit fonctionner correctement pour permettre à l'ICOMOS 
de progresser dans la voie du succès. 

Les clés de ce succès sont : 
• une excellente communication 
• la collaboration sur des priorités partagées 
• l'utilisation judicieuse de nos ressources 
• la responsabilisation des décideurs 
• l'inclusivité au niveau mondial et une meilleure représentation régionale 
 
Afin de mieux remplir notre mission dans la réalité du XIXe siècle, nous devons : 
• élaborer  un  programme  de  travail  et  une  stratégie  financière  qui  soient  appropriés, 

méthodiques, réalistes et bien explicités tant à l'intérieur des structures de l'ICOMOS qu'au‐delà. 
• augmenter  et  renouveler  l’adhésion  de  nos  membres  et  chercher  les  moyens  de  mieux 

encourager leur participation à tous les divers aspects de notre travail 
• améliorer le fonctionnement du Secrétariat International, ce qui comprend la mise en place de la 

« base  de  données  des membres  de  l’ICOMOS  de  Nourissier »  et  les  services  du  Centre  de 
Documentation ICOMOS‐UNESCO   

• travailler à renforcer la réputation de l’ICOMOS et à multiplier ses activités, notamment dans les 
régions où nous ne sommes pas encore très présents 

• construire des partenariats plus productifs avec d’autres organisations 
 
L'ICOMOS doit fournir des conseils professionnels judicieux et cohérents à l'UNESCO et au Comité du 
patrimoine mondial. Nous devons rester au premier plan des domaines émergents de la philosophie 
et de la pratique, notamment en ce qui concerne  les définitions, diverses et changeantes, de ce qui 
constitue  le patrimoine  culturel.  Les  contextes matériels  et  sociaux dans  lesquels nous  travaillons 
sont  également  en  évolution,  de  nouveaux  outils  et  de  nouvelles  solutions  pour  la  protection,  la 
conservation et la gestion du patrimoine sont donc aujourd’hui nécessaires.   

J’ai fortement apprécié l’opportunité de travailler avec les membres du Comité Exécutif de l’ICOMOS 
en 2005‐2008 et chacun d’entre eux m’a beaucoup appris. Ce serait un grand honneur pour moi de 
recevoir  le soutien des membres de  l’ICOMOS afin de pouvoir continuer à participer et à diriger au 
sein de  toutes  les  structures de notre organisation mondiale, à  travailler avec des membres actifs 
dans  toutes  les disciplines et dans  toutes  les  régions du monde, et à  contribuer à  la poursuite de 
l’expansion de l’ICOMOS dans la région Asie‐Pacifique. 
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Español 

La vitalidad de  ICOMOS existe gracias al profesionalismo, a  la moral de sus miembros y al  juicio de 
sus  comités  especializados  y  del  Consejo  científico  y  a  través  de  la  energía  e  integración  de  los 
respetados  comités nacionales. Cada parte de  la organización debe  funcionar  correctamente para 
lograr la prosperidad de ICOMOS. 

Los aspectos fundamentales para nuestro bienestar son: 
• La excelente comunicación 
• La mutua colaboración en las prioridades compartidas 
• El uso prudente de nuestros recursos 
• La responsabilidad de las decisiones tomadas 
• La inclusión global y mayor representación regional 

 
Para cumplir totalmente con nuestra misión en el siglo 21 debemos: 

• desarrollar  juntos un programa de  trabajo y una estrategia  financiera que sean  relevantes, 
estratégicas, realistas y bien establecidas en el marco de  las estructuras de  ICOMOS y más 
allá de ellas. 

• aumentar y actualizar nuestra membresía buscando maneras de mejorar nuestra capacidad 
de involucrar a nuestros miembros en varios aspectos de nuestro trabajo 

• mejorar la capacidad de la Secretaría Internacional incluida la implementación de la base de 
datos de los miembros de ICOMOS “Nourissier” y los servicios del Centro de Documentación 
de ICOMOS‐UNESCO. 

• trabajar  para  desarrollar  la  reputación  de  ICOMOS  y  la  participación  en  regiones  donde 
nuestra presencia no es muy fuerte. 

• construir asociaciones más efectivas con otras organizaciones. 
 
ICOMOS debe  asesorar  a  la UNESCO  y  al Comité del Patrimonio Mundial de manera  solidamente 
consistente y profesional. Debemos estar a la vanguardia en los aspectos emergentes de la filosofía y 
la  práctica,  incluyendo  las  definiciones  cambiantes  y  diversas  sobre  el  patrimonio  cultural  y  los 
contextos físicos y sociales cambiantes en los que trabajamos y que requieren nuevas herramientas y 
soluciones de protección, conservación y manejo. 

He  valorado  la  oportunidad  de  trabajar  y  aprender  de  cada  uno  de  los  miembros  del  Comité 
Ejecutivo ICOMOS 2005‐2008. Sería un honor para mí recibir el apoyo de  la membresía de ICOMOS 
para  continuar  con mi participación  y  liderazgo dentro de  las estructuras de nuestra organización 
global,  trabajar  con miembros  activos  provenientes de  todas  las disciplinas  y de  todas partes del 
mundo y contribuir al continuo crecimiento de ICOMOS en la región del Pacífico Asiático. 

CURRICULUM VITAE 

English  

Kristal Buckley has served as an International Vice‐President of ICOMOS since 2005, and has been an 
active contributor to many aspects of the work of the  International Executive Committee, and with 
ICOMOS members and national committees in the Asia‐Pacific region.  

Trained in archaeology, anthropology and public policy, Kristal Buckley currently works professionally 
as a heritage consultant  in private practice, based  in Melbourne, Australia. She has worked  in both 
government and the private sector, and has worked  in Australia on  Indigenous and non‐Indigenous 
heritage policy,  training and management projects, with an emphasis on  community  involvement. 
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She has particular interests in ‘shared’ heritage, and in the identification and management of cultural 
landscapes  and  the  intangible  values  of  heritage  places.  She  has  also  worked  as  an  advisor  to 
governments in environmental policy – particularly in relation to sustainability and climate change.  

In addition to her consultancy work, Kristal Buckley is a member of the Heritage Council of Victoria, 
past President of Australia ICOMOS, and Chair of Australia’s National Cultural Heritage Forum.  

*** 

Français  

Kristal  Buckley  exerce  la  fonction  de  vice‐présidente  internationale  de  l’ICOMOS  depuis  2005  et 
contribue  activement  aux  diverses  activités  du  Comité  exécutif  international  ainsi  qu’aux  comités 
nationaux de l’ICOMOS dans la région Asie‐Pacifique.  

Diplômée en archéologie, anthropologie et politique des pouvoirs publics, Kristal   Buckley exerce sa 
profession d’expert conseil en patrimoine à Melbourne. Elle a travaillé tant dans le secteur public que 
dans le secteur privé, et, en Australie notamment sur la politique en matière de patrimoine indigène 
et  non‐indigène  ainsi  que  sur  des  projets  de  formation  et  de  gestion,  accordant  une  attention 
particulière  à  la  participation  des  communautés  concernées.  Elle  s'intéresse  en  particulier  au 
« patrimoine  partagé  »,  au  recensement  et  à  la  gestion  des  paysages  culturels  et  des  valeurs 
immatérielles des lieux du patrimoine. Elle a également conseillé des gouvernements en matière de 
politique  de  l'environnement,  en  particulier  en  ce  qui  concerne  la  durabilité  et  le  changement 
climatique. 

Outre  son  travail  comme  expert‐conseil, Kristal Buckley  est membre du Conseil du Patrimoine du 
Victoria,  ancienne  Présidente  de  l’ICOMOS  Australie,  et    Présidente  du  Forum  sur  le  patrimoine 
culturel national d’Australie.  

*** 

Español 

Kristal Buckley se ha desempeñado como Vicepresidenta Internacional de ICOMOS desde 2005 y ha 
contribuido  activamente  en  muchas  áreas  de  trabajo  del  Comité  Ejecutivo  Internacional  y  con 
miembros de ICOMOS y los comités nacionales en la región del Pacífico Asiático. 

Diplomada en arqueología, antropología  y política pública, Kristal Buckley en  la actualidad  trabaja 
profesionalmente  en  Melbourne,  Australia,  como  asesora  privada  en  asuntos  patrimoniales.  Ha 
trabajado para el gobierno y para el sector privado y en Australia, ha trabajado en asuntos de política 
indígena y no indígena, en proyectos a niveles preparatorio y ejecutivo con énfasis en la participación 
pública.  Tiene  un  interés  particular  en  el  patrimonio  “compartido”  y  en  la  identificación  y 
administración  de  los  paisajes  patrimoniales  y  de  sus  valores  inmateriales.  También  se  ha 
desempeñado  como  asesora  del  gobierno  en  asuntos  de  política  ambiental,  particularmente  en 
aspectos del desarrollo sustentable y del cambio climático.   

Además de su trabajo como consultora, Kristal Buckley es miembro del Consejo para el Patrimonio 
del  estado  de  Victoria,  ha  desempeñado  el  cargo  de  presidenta  de  ICOMOS  en  Australia  y  ha 
presidido el Foro Nacional Australiano para el Patrimonio Cultural.   

 


